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Gesetzentwurf 

der Bundesregierung 


Entwurf eines Gesetzes 
zu dem Vertrag vom 25. Juni 1993 
zwischen der Bundesrepublik Deutschland 
und der Republik Georgien 

über die Förderung und den gegenseitigen Schutz von Kapitalanlagen 


A. Zielsetzung 

Verstärkung der beiderseitigen Wirtschaftsbeziehungen durch Förde- 
rung und Schutz gegenseitiger Kapitaianiagen. 

B. Lösung 

Völkerrechtliche Absicherung von Direktinvestitionen, insbesondere 
durch Gewährleistung des freien Transfers von Kapitai und Erträgen, 
Vereinbarung von Inländerbehandiung und Meistbegünstigung, Ent- 
eignungsschutz und Entschädigungspfiicht sowie Rechtsweggarantie 
und internationaler Schiedsgerichtsbarkeit. 

C. Alternativen 

Keine 

0. Kosten der öffentlichen Haushalte 

1 . Haushaltsausgaben ohne Vollzugsaufwand 
Keine 

2. Voiizugsaufwand 

Es entsteht kein Voiizugsaufwand. 

E. Sonstige Kosten 

Kosten für die Wirtschaft und für soziale Sicherungssysteme ent- 
stehen nicht. 
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Bundesrepublik Deutschland 
Der Bundeskanzler 

031 (412) - 651 09 - Ka 101/97 Bonn, den 7. Oktober 1997 


An die 

Präsidentin des 
Deutschen Bundestages 


Hiermit übersende ich den von der Bundesregierung beschlossenen Entwurf 
eines Gesetzes zu dem Vertrag vom 25. Juni 1993 zwischen der Bundes- 
republik Deutschland und der Republik Georgien über die Förderung und den 
gegenseitigen Schutz von Kapitalanlagen mit Begründung und Vorblatt. 

Ich bitte, die Beschlußfassung des Deutschen Bundestages herbeizuführen. 

Der Gesetzentwurf ist vom Bundesministerium für Wirtschaft und vom Aus- 
wärtigen Amt gemeinsam erstellt worden. 

Der Bundesrat hat in seiner 716. Sitzung am 26. September 1 997 gemäß Arti- 
kel 76 Abs. 2 des Grundgesetzes beschlossen, gegen den Gesetzentwurf 
keine Einwendungen zu erheben. 

Dr. Helmut Kohl 
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Entwurf 

Gesetz 

zu dem Vertrag vom 25. Juni 1993 
zwischen der Bundesrepublik Deutschland 
und der Republik Georgien 

über die Förderung und den gegenseitigen Schutz von Kapitalanlagen 

Vom 


Der Bundestag hat mit Zustimmung des Bundesrates das folgende Gesetz 
beschlossen: 


Artikel 1 

Dem in Bonn am 25. Juni 1993 Unterzeichneten Vertrag zwischen der Bundes- 
republik Deutschland und der Republik Georgien über die Förderung und den 
gegenseitigen Schutz von Kapitalanlagen sowie dem dazugehörigen Protokoll 
und dem Notenwechsel vom selben Tage wird zugestimmt. Der Vertrag, das 
Protokoll und der Notenwechsel werden nachstehend veröffentlicht. 

Artikel 2 

(1) Dieses Gesetz tritt am Tage nach seiner Verkündung in Kraft. 

(2) Der Tag, an dem der Vertrag nach seinem Artikel 13 Abs. 2, das Protokoll 
und der Notenwechsel in Kraft treten, ist im Bundesgesetzblatt bekannt- 
zugeben. 
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Begründung zum Vertragsgesetz 

Zu Artikel 1 

Auf den Vertrag findet Artikel 59 Abs. 2 Satz 1 des Grundgesetzes Anwendung, 
da er sich auf Gegenstände der Bundesgesetzgebung bezieht. 

Die Zustimmung des Bundesrates ist nach Artikel 105 Abs. 3 des Grundgesetzes 
erforderlich, weil das im Vertrag vereinbarte Diskriminierungsverbot sich auch 
auf Steuern bezieht, deren Aufkommen den Ländern oder den Gemeinden ganz 
oder zum Teil zufließt. 

Zu Artikel 2 

Die Bestimmung des Absatzes 1 entspricht dem Erfordernis des Artikels 82 
Abs. 2 des Grundgesetzes. 

Nach Absatz 2 Ist der Zeitpunkt, in dem der Vertrag nach seinem Artikel 13 
Abs. 2, das Protokoll und der Notenwechsel in Kraft treten, im Bundesgesetz- 
blatt bekanntzugeben. 

Schlußbemerkung 

Bund, Länder und Gemeinden werden durch die Ausführung des Gesetzes nicht 
mit Kosten belastet. Auswirkungen auf die Einzelpreise und das Preisniveau, 
insbesondere auf das Verbraucherpreisniveau, sind nicht zu erwarten, da es sich 
um einen Rechtsrahmen handelt, der über den in der Bundesrepublik Deutsch- 
land ohnehin bestehenden Rechtsschutz nicht hinausgeht. 

Kosten bei Wirtschaftsunternehmen, Insbesondere bei mittelständlschen 
Unternehmen entstehen durch die Ausführung des Gesetzes nicht, da es aus- 
schließlich einen erweiterten völkerrechtlichen Rechtsschutz für Investitionen In 
Georgien schafft. 
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Vertrag 

zwischen der Bundesrepublik Deutschland 
und der Republik Georgien 

über die Förderung und den gegenseitigen Schutz von Kapitalanlagen 

boJo(na»ggcnmb (ngbä'jjigoogob atnJnol) 

bggn^g^gtniobo jjjO •jj^a»og(oa»j!»O0gob ^gbobgi . 




Die Bundesrepublik Deutschland 
und 

die Republik Georgien - 

in dem Wunsch, die wirtschaftliche Zusammenarbeit zwischen 
beiden Staaten zu vertiefen, 

ln dem Bestreben, günstige Bedingungen für Kapitalanlagen 
von Staatsangehörigen oder Gesellschaften des einen Staates 
im Hoheitsgebiet des anderen Staates zu schaffen, 

in der Erkenntnis, daß eine Förderung und ein vertraglicher 
Schutz dieser Kapitalanlagen geeignet sind, die private wirt- 
schaftliche Initiative zu beleben und den Wohlstand beider Völker 
zu mehren - 

haben folgendes vereinbart: 

Artikel 1 

Für die Zwecke dieses Vertrags 

1 . umfaßt der Begriff „Kapitalanlagen" Vermögenswerte jeder 
Art, Insbesondere 

a) Eigentum an beweglichen und unbeweglichen Sachen 
sowie sonstige dingliche Rechte wie Hypotheken und 
Pfandrechte; 

b) Anteilsrechte an Gesellschaften und andere Arten von 
Beteiligungen an Gesellschaften; 

c) Ansprüche auf Geld, das verwendet wurde, um einen 
wirtschaftlichen Wert zu schaffen, oder Ansprüche auf 
Leistungen, die einen wirtschaftlichen Wert haben; 

d) Rechte des geistigen Eigentums, wie insbesondere Urhe- 
berrechte, Patente, Gebrauchsmuster, gewerbliche Mu- 
ster und Modelle, Marken, Handelsnamen, Betriebs- und 
Geschäftsgeheimnisse, technische Verfahren, Know-how 
und Goodwill; 

e) öffentlich-rechtliche Konzessionen einschließlich Aufsu- 
chungs- und Gewinnungskonzessionen; 

eine Änderung der Form, in der Vermögenswerte angelegt 
werden, läßt ihre Eigenschaft als Kapitalanlage unberührt; 

2. bezeichnet der Begriff „Erträge“ diejenigen Beträge, die auf 
eine Kapitalanlage für einen bestimmten Zeitraum anfallen, 
wie Gewinnanteile, Dividenden, Zinsen, Lizenz- oder andere 
Entgelte; 

3. bezeichnet der Begriff „Staatsangehörige“ 

a) In bezug auf die Bundesrepublik Deutschland: 

Deutsche im Sinne des Grundgesetzes für die Bundes- 
republik Deutschland, 

b) in bezug auf die Republik Georgien: 

Personen, die als solche nach den geltenden Rechtsvor- 
schriften der Republik Georgien anerkannt sind; 


b*gfna> (rxi a)*G*8*3<n*T)8ßntn- 

itö (nfn b6bgjn>8^o^mb ^roAob 

gb^fnö^oöG (nö ginmo JggjjGob 8mj*ßj>6jg0>d dß bö’bm^dg^mgÄdoF)* 
g68o(^6jiT»jj^*Ä*Gjj^gÄgÄobd0>gob 8gm(ng j^g(fioj^m(no*‘bg bggr»- 

bdgtngc^o dofnf*>bgiob ^gj8Gdb 

^g^GgÄ'gßrio ^jgoF) (nö, (ntnS öd gdäo^^djrnjj^dÄ^Gjj^gidop* 

bgßj>^gg(ri‘gjjT>giooF) b»i8g‘gfnGgi»> oGoQoö(^ogob 

^*8*»>ßm^^bjn>gÄob6 **^^**38 b6ßT»bob 

68*j];)ßj>gÄob*ggG6* 8o8*(fia)‘gjij>o - 

^ga)dGb8jj^6gG ^g8j]^ga‘bg: 

dis^m 1 

^8 bggn^ggfn'ggngÄob 8o%Ggbob6aF)gob 

1. ßGgi* *gd 3 o^*jIT»p^*i 6 Gjj^gÄ*Go" 8f^o(j6gb gggc^^'^ böbob JmGgÄdb, 
^d6b6g‘ga>(ngio<n 

d) 8*nd<n6g ^t^ßgb^b, <^^^»>333 obgo) Gogopt^bfnog 

JtnGgÄöb , od(*>aF)ggd b^go(n^gGm , 

Ä) b6%f*>g6(|^f*>3bgb^o ^ojiT»tn 5 W»iogo 5^6 bbgd böboo) 3 i»>G 6 ^oßj>gt»)Äob 

'J’gßJ^g^^b o3 cn^Gbö^g, (T>iw>3gßT»o0 ggmGiw>3og*g<no ^*bg*gßT»mÄob 
^gbdJ36gßn*j]^ ojßö ö^RjgÄ’gci*«^ *Gß^d ■3<9ß?3i»^li «>9 

3t»>3b<ib*g(ngt»)Ä6^3, fnt»>3gßnbc>ß g^tnGtn3og‘g(T>o E;v(»<^gÄ‘3Cj>gÄ'6 
gö6ßGo6; 

2) *3<3ß?3^3^^ ‘>^Ö3ß?3dÖ‘3*ß?‘3<n bdg-gmengiö’bg, ggindtnjj^ b*- 

*g^CI^gbgbb ^*(53^03^^’ fng^ob^fT>o<»>gÄ*gßT> dfnmgj^- 
3&b , bggrjmbGmÄob Go8‘g^gbbö 3*^ß^gßJ?3^b, 36(T>ggÄb, 

bd3d^<^*n b*bgßj>^mj]^gÄgÄb, bd^6fn3*»)bö 3*^3g^^*>‘gC^ bdojj^- 
•gSjVomgÄgib, (f)gJG«3‘3<^ bgtnbgib, Gtn’g-J^’gb^ ö^gs^goß^b; 

3) bö^m^^j^tngÄfnog ~ b636(n<n{;nog^og 3*^G0gbogÄb, b«^dog^f^ 
3*»)33i»>ggÄgßj>o gmGßgbogiob ß^apg^^oop; 

JmGgÄinog ^'^bg’gjjngiöop* (]^dbdG(|^gbob ^m^dob ^g(3gßj>«^ **^333^ 

g63o(^6ßj»ß^dÄ6Gjj^gÄob *(»>bob ^3(3gß^*b; 

2. ^^g(n3oGo "^ggcnb^gdßno“ ^•g(5Pobb3i»)Äb o3 oxiGbgib, (T>c»>3ßT>gÄo0 

336(^gÄ6 g^äoj^^ßnji^öÄöGo^gÄdb p^ininob 5**^333*gß^ 3iw)Gdgggop^o 
3m^3Äob ^oßT»ob , (l^ogofj^gGd^gbob, d^f*>(jgG^gbob , ßT>o^jgG%o*g(no dG 
bb36 ^o8ob 6G6*bß)6*gfngÄ6<nd.b6boop? 

3. ^^Ggi* ö‘3ff^**bb3tnÄb 

d) ^g(n 3 dGoob ^gj3^g<^'^‘>‘3ß^‘> (^gb8‘gÄßT»ogobö<ngob: 

gg(n 3 dGgßjpb, Qg(n 3 *Goob ^3fi?3^*(3‘^“3ß5|>*^ tngb^'gÄjjTjogob 
gmCb^^o^^-g^^od^o Slf<Ä<goJbo(ngÄ-gj»?>o ö^53Ä«>ö>, 

ä) b*J*<r)opggßj>*nb <ngb3‘gÄßj>ogob6opgob! 

8o<^gÄb, fnm3gßj>OP60 gb b(^d(^‘gbo bdJdfnopggjjjitnb (T>gb8‘gÄßT>og6- 
3i»>j3gß^3* g6GcT>63{|^gÄßT>mÄ*3 8o6Ga;^d; 
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4. bezeichnet der Begriff „Gesellschaften“ 

a) In bezug auf die Bundesrepublik Deutschland: 

jede juristische Person sowie jede Handelsgesellschaft 
oder sonstige Gesellschaft oder Vereinigung mit oder 
ohne Rechtspersönlichkeit, die Ihren Sitz Im Hoheits- 
gebiet der Bundesrepublik Deutschland hat, gleichviel, ob 
ihre Tätigkeit auf Gewinn gerichtet ist oder nicht, 

b) in bezug auf die Republik Georgien: 

jedes Wirtschaftssubjekt mit Sitz im Hoheitsgebiet der 
Republik Georgien, gleichviel, ob seine Tätigkeit auf 
Gewinn gerichtet Ist oder nicht. 

Artikel 2 

(1) Jede Vertragspartei wird in ihrem Hoheitsgebiet Kapital- 

anlagen von Staatsangehörigen oder Gesellschaften der anderen 
Vertragspartei nach Möglichkeit fördern und diese Kapitalanla- 
gen in Übereinstimmung mit ihren Rechtsvorschriften zulassen. 
Sie wird Kapitalanlagen in jedem Fall gerecht und billig behan- 
deln. ‘ 

(2) Eine Vertragspartei wird die Verwaltung, die Verwendung, 
den Gebrauch oder die Nutzung der Kapitalanlagen von Staats- 
angehörigen oder Gesellschaften der anderen Vertragspartei in 
ihrem Hoheitsgebiet in keiner Weise durch willkürliche oder dis- 
kriminierende Maßnahmen beeinträchtigen. 

Artikels 

(1) Jede Vertragspartei behandelt Kapitalanlagen in ihrem 
Hoheitsgebiet, die im Eigentum oder unter dem Einfluß von 
Staatsangehörigen oder Gesellschaften der anderen Vertrags- 
partei stehen, nicht weniger günstig als Kapitalanlagen der eige- 
nen Staatsangehörigen und Gesellschaften oder Kapitalanlagen 
von Staatsangehörigen und Gesellschaften dritter Staaten. 

(2) Jede Vertragspartei behandelt Staatsangehörige oder Ge- 
sellschaften der anderen Vertragspartei hinsichtlich ihrer Betäti- 
gung im Zusammenhang mit Kapitalanlagen in ihrem Hoheitsge- 
biet nicht weniger günstig als ihre eigenen Staatsangehörigen 
und Gesellschaften oder Staatsangehörige und Gesellschaften 
dritter Staaten. 

(3) Diese Behandl ung bezieht sich nicht auf Vorrechte, die eine 
Vertragspartei den Staatsangehörigen oder Gesellschaften drit- 
ter Staaten wegen ihrer Mitgliedschaft in einer Zoll- oder Wirt- 
schaftsunion, einem gemeinsamen Markt oder einer Freihandels- 
zone oder wegen ihrer Assoziierung damit einräumt. 

(4) Die in diesem Artikel gewährte Behandlung bezieht sich 
nicht auf Vergünstigungen, die eine Vertragspartei den Staatsan- 
gehörigen oder Gesellsöhaften dritter Staaten aufgrund eines 
Doppelbesteuerungsabkommens oder sonstiger Vereinbarungen 
über Steuerfragen gewährt. 

Artikel 4 

(1) Kapitalanlagen von Staatsangehörigen oder Gesellschaften 
einer Vertragspartei genießen Im Hoheitsgebiet der anderen Ver- 
tragspartei vollen Schutz und volle Sicherheit. 

(2) Kapitalanlagen von Staatsangehörigen oder Gesellschaften 
einer Vertragspartei dürfen Irn Hoheitsgebiet der anderen Ver- 
tragspartei nur zum allgemeinen Wohl und gegen Entschädigung 
enteignet, verstaatlicht oder anderen Maßnahmen unterworfen 
werden, die in ihren Auswirkungen einer Enteignung oder Ver- 
staatlichung gleichkommen. Die Entschädigung muß dem Wert 
der enteigneten Kapitalanlage unmittelbar vor dem Zeitpunkt 
entsprechen. In dem die tatsächliche oder drohende Enteignung, 
Verstaatlichung oder vergleichbare Maßnahme öffentlich be- 
kannt wurde. Die Entschädigung muß unverzüglich geleistet wer- 
den und ist bis zum Zeitpunkt der Zahlung mit dem üblichen 
bankmäßigen Zinssatz zu verzinsen; sie muß tatsächlich verwert- 

‘ bar und frei transferierbar sein. Spätestens im Zeitpunkt der Ent- 
eignung, Verstaatlichung oder vergleichbaren Maßnahme muß in 
geeigneter Welse für die Festsetzung und Leistung der Entschä- 


4 . ^*||(5[>oWs8<nJ!iib 

d) ^(b 3 t> 6 oob 

dB bbg6 b^bob 66 ^6g(no>o66g&6b 

doi^flb ^6 3 ob (b(ndg(^6o0 ^g(^866oob 

( 5 r>gb 3 ’gbß^ogob (^g(f)o^fnfno6*bg fl 3 g(n^gbo 66 , 
o 3 ob (^6 3 fl'gbg(i^ 6 ß 6 (]^ 6(f>ob o»*g 6<n6 36 o>o b6jdo66cn2>6 3 ft 36 ( 5 r>a>‘g- 
jjoo Scn^gÄob 3 oj»>gJlw>b 6 gg 6 , 

i) b6^<no>ggj2j><nb (^gb 3 'g 2 l»( 2 ^flgob 60 >gob: 

gj**' 6 (n 3 og*g(^> bn|bog^(^b b6j6A<nggßn<nb (rigb^-gbc^ogob 
odob^6 3 o'gbg(]^ 6 g 6 (|^, 6(^ob o>*g 6(n6 3 obo b 6 j 3 o- 
66(^&6 3 o 36 (^on'g{;|nrio d<n^2»ob 3 o(:i^g&ob 6 gg 6 . 

mm 2 

(1) g*»»ggj5:^o 3 ro 66 ^oßng 3 b 6 Äg o>6gobo ^gb6Jjw>gij«><nÄftb 

<n6gob 0g6f)o^mlTni6*bg 3in66^c»J5|ig 3 b 6 (nob 

3 (n^ 6 {;»> 6 ^g 2 »flb 6 J5>6 b6‘bin^6j|^ingÄgiob g6dfl^6(2vi(|^62»66(^g2^gbb 

3 obg{^goa>. 63 g 63 o^ 6 (n^ 6 b 66 (|^g 2 »g&b 
0^0 g<*>ggj5j> b 636 <novßno 66 <nÄob 3 ^ 60 odg 2 »ob 

|^ 63 fngg 6 gboo> 3 tng 3 gjfn<oi> 6 . 

(2) 6(00 g(o<n 36 3 tn 66 ^o(™>g db 6 (^g 3 6<^>6goo>6(o 3 g 30 »bggg 6 ^ 6(n *g6(]j»6 
3 o 6 gg 6 <ob 1Sö66o o>goo>6gi*g(no 66 (|^obg(nfl3fl660o'g(2:r^ jQioBobdog^^gbocn 
o>6gflb ^g(oo^^cn(oo6*bg 3 gin(^>g 3 b 6 (^ob 3 <o^j«^jga >6 66 b6'b«o|^6fl^cngÄ6'" 
o>6 g 63 o(^ 6 (;o(|^ 6 & 66 (|^gbg 2 ^ob 36 (n 0 >gob 6 j|^6 563 (ogg 6 gbob 3 ( 6 cn 0 g^. 

8W*?0 3 

(1) gp>33J5|>« 3 «o 66 ^oßng 9 tS 6 (ng obggg 'g^g(o2»b bg{i^b o>6gpb (53(^(^" 

(5ii»6*bg 3g<oÄg 3b6(^>ob 3inj6j«>6jggiob6 66 b6*bio^6j5>iogÄgÄob b6g*g0»(og- 
&6b6 6$ 5^gj5!>36ob b<gg(n<n^ g 63 o(^ 6 | 5 r>(ij» 6 i 66 j|^gbgbb, 

b6g-g0»6(no 3 io^ß»> 6 jggJVob 6 j|^6 b6*bmg6(|^(og&g&ob 66 3 gb«> 3 g jgggBob 
3 (nj^f 2 ;||> 6 jggbob 6 jj^6 b6%fn^6(|^fng&gbob g6do(^6{2^(]^6il»66{^gbgbb. 

( 2 ) g^pggßPo 3 *o 66 ^oßng 3 b 6 (bg obggg •g^gtoÄb bggob 3 gm(bg 3 b 6 (bob 
3 <oj 6 ß;^jggÄob 6 66 b6HS<o^6(|^fng2»gbob b6o6ggb^o0mn b6jdo66{T)2^6b 
<n6gflb ^g(no^<o(oo6*bg , <oio^in(o0 b6g'g0>6(no 3 p>j 6 j«> 6 jggiob 6 j|^6 b6*b<o- 
^6jj^<ogigbob, 66 33b63g jg3}j6ob 3<oj6j«>6jggbob6 J5>6 b6'b€»^6f^3b3bo' 
b6b. 

( 3 ) 63 ^g 6 (oo (I^ 63 (ogo{i^ 32 »<g(;ngb 6 6(o 3b3Ä6 od 3 (bogft(«>g^ogÄb, 
(f«o 33 (*j|»(n 60 3(^>o>o 3 b 6(^3 66o^gJ!>b 3 gb 633 jgggbob 3 *oj 6 j 5 |> 6 ^ 3 ib 6 
b6*bm^6j|^<ogigÄb b 62 !» 6 ^fn 6$ gg<n 6 <n 3 og*g(n ^63(no»o66gb6^, b6g(noM*> 
2^6*b6(^b6 66 o>6gob'gg6ßTw> g6^(^(n2^ob *b<o66^o, 66(1^6 6btn0i»60o6^o 36 o>o 
^6^gg(^>o66gÄob ^ 63 tn. 

( 4 ) 63 3 *gb(*;jw<n ^6o>g6(joob^o6gÄ'gßno (og^loBo ö(n o 3 

'3g{»>6g6<ngb*bg, (nfodg(n>o >60 g(^Kno 866(63 3gb63g jgggbnb 3<*>36jIJ^Jggbb6 
5^6 b6‘b<o^6(]^gJ!>gÄb 660^3^6 ( 0 ^ 36^0 £^62^g^g(6ob <n6go(i^66 60ocogibob 
3 o*b 6 oo> 8gb6bgb bbg6 

b3{«>83j(6'gKj3iob b6<g'gdg3fio'bg. 

a7lbß?0 4 

( 1 ) g(6o>o 3 «o66^oj«>3 3 b 6 ( 6 ob 3cnj6j«>6j3€n6 66 b6*b<n^6(j^gb6a»6 
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3 o 3 $|^o 66 ( 6 g 66 3ob6ß;o«oj;^6g$nr>o gjb 3 ( 6 (n 3 ( 6 oo( 6 g 6 ob, 660o<»*66j5io%g6ob 66 
( 66 o 3 g db(^6gbo (:i^fn6flbdog^ob 66^6(60$^ ^63(O0b6^3&ob ^066 dg^Kxnjj^ob 

3 t*> 33 g 6 b 60 o 6 c^<^ 7 )yp> 3633 $»> 6 g Sobu^gb j^6 
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( 5 ;>'g( 66 ji^ ö'^®*P 83 ^ 3 ^'H?o fi?* * 3 ^ 9 ?* 
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3b^6gbo (:i^6flbdo33ob ^6^6(6g3ob6, dofi^gib'gf'ofl *36(1^6 oj66b 
3(6<n^ocn6j0og’g(6o *bo 3 gÄo gc>> 33 g 6 b 60 oob oo^gBco^ob (|^6||^^^g6ob6 
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digung Vorsorge getroffen sein. Die Rechtmäßigkeit der Enteig- 
nung, Verstaatlichung oder vergleichbaren Maßnahme und die 
Höhe der Entschädigung müssen in einem ordentlichen Rechts- 
verfahren nachgeprüft werden können. 

(3) Staatsangehörige oder Gesellschaften einer Vertragspartei, 
die durch Krieg oder sonstige bewaffnete Auseinandersetzun- 
gen, Revolution, Staatsnotstand oder Aufruhr im Hoheitsgebiet 
der anderen Vertragspartei Verluste an Kapitalanlagen erleiden, 
werden von dieser Vertragspartei hinsichtlich der Rückerstattun- 
gen, Abfindungen, Entschädigungen oder sonstigen Gegenlei- 
stungen nicht weniger günstig behandelt als ihre eigenen Staats- 
angehörigen oder Gesellschaften. Solche Zahlungen müssen frei 
transferierbar sein. 

(4) Hinsichtlich der in diesem Artikel geregelten Angelegenhei- 
ten genießen die Staatsangehörigen oder Gesellschaften einer 
Vertragspartei im Hoheitsgebiet der anderen Vertragspartei 
Meistbegünstigung. 

Artikels 

Jede Vertragspartei gewährleistet den Staatsangehörigen 
oder Gesellschaften der anderen Vertragspartei den freien Trans- 
fer der im Zusammenhang mit einer Kapitalanlage stehenden 
Zahlungen, insbesondere 

a) des Kapitals und zusätzlicher Beträge zur Aufrechterhaltung 
oder Ausweitung der Kapitalanlage; 

b) der Erträge; 

c) zur Rückzahlung von Darlehen; 

d) des Erlöses im Fall vollständiger oder teilweiser Liquidation 
oder Veräußerung der Kapitalanlage; 

e) der in Artikel 4 vorgesehenen Entschädigungen. 

Artikels 

Leistet eine Vertragspartei ihren Staatsangehörigen oder Ge- 
sellschaften Zahlungen aufgrund einer Gewährleistung für eine 
Kapitalanlage im Hoheitsgebiet der anderen Vertragspartei, so 
erkennt diese andere Vertragspartei, unbeschadet der Rechte 
der erstgenannten Vertragspartei aus Artikel 1 0, die Übertragung 
aller Rechte oder Ansprüche dieser Staatsangehörigen oder 
Gesellschaften kraft Gesetzes oder aufgrund Rechtsgeschäfts 
auf die erstgenannte Vertragspartei an. Ferner erkennt die ande- 
re Vertragspartei den Eintritt der erstgenannten Vertragspartei in 
alle diese Rechte oder Ansprüche (übertragene Ansprüche) an, 
welche die erstgenannte Vertragspartei in demselben Umfang 
wie ihr Rechtsvorgänger auszuübeh berechtigt ist. Für den 
Transfer von Zahlungen aufgrund der übertragenen Ansprüche 
gelten Artikel 4 Absätze 2 und 3 und Artikel 5 entsprechend. 

Artikel 7 

(1) Transferierungen nach Artikel 4 Absatz 2 oder 3, Artikel 5 
oder 6 erfolgen unverzüglich zu dem jeweils gültigen Kurs, 

(2) Dieser Kurs muß dem Kreuzkurs (cross rate) entsprechen, 
der sich aus denjenigen Umrechnungskursen ergibt, die der 
Internationale Währungsfonds zum Zeitpunkt der Zahlung 
Umrechnungen der betreffenden Währungen in Sonderziehungs- 
rechte zugrunde legen würde. 

Artikel 8 

(1) Ergibt sich aus den Rechtsvorschriften einer Vertragspartei 
oder aüs völkerrechtlichen Verpflichtungen, die neben diesem 
Vertrag zwischen den Vertragsparteien bestehen oder in Zukunft 
begründet werden, eine allgemeine oder besondere Regelung, 
durch die den Kapitalanlagen der Staatsangehörigen oder 
Gesellschaften der anderen Vertragspartei eine günstigere 
Behandlung als nach diesem Vertrag zu gewähren ist, so geht 
diese Regelung dem vorliegenden Vertrag insoweit vor, als sie 
günstiger ist. 
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(2) Jede Vertragspartei wird jede andere Verpflichtung einhal- (2) -36*^6 gcnggcno 

ten, die sie in bezug auf Kapitalanlagen von Staatsangehörigen bbg6 g«i>ßj>fi^gÄ'3J5|igÄ6, (Tnri3gjrrio0 3^6 <n6gob ^g(no^^n>(no<i*bg 3b<i~ 
oder Gesellschaften der anderen Vertragspartelin ihrem Hoheits- <bob Btnjöjrn^jggÄobd öB 
gebiet übernommen hat. 3o36rna> ogobr^^. 

Artikel 9 aiibfi^O 9 

Dieser Vertrag gilt auch für Kapitalanlagen, die Staatsange- ^o6^3j^gÄ6r?»g 
hörige oder Gesellschaften der einen Vertragspartei in Überein- g63o^6(;^(;^(b^6(^g^g^*bg, (ncn3(;^g^o0 g(na>o 3b<^(nob 3tn^6jjn«ijggÄ36 1^6 
Stimmung mit den Rechtsvorschriften der anderen Vertragspartei bd’btn^^j^ir.gÄgÄa* 3g<n<bg 3b«i<nob (^g<no(5<nrnod'b3 Sobo g^6<n63j;^gÄj^<n- 
in deren Hoheitsgebiet schon vor dem Inkrafttreten dieses Ver- Äob ^«ba>g«bßnob^o6gÄo<T> 5^3 ^^ <j**j?38 ^ 3jsi?^33^7jj5j3^b ^3b- 

trags vorgenommen haben. 3ß?'^3j;?3 ^3j3^3i** 

Artikel 10 ainic?0 10 

(1) Meinungsverschiedenheiten zwischen den Vertragsparteien (1) *3<n66b3<ngÄd6o bgj5n3tn3^gtT» 3bi^fngo>i^ ^«ntnob ^o6d3j;^g&<^(i>g 

Über die Auslegung oder Anwendung dieses Vertrags sollen, bgc^i^ggr^^-gc^^giob a663ii<?>(^gÄob öB a^3<r,agGgÄob . l^gbödß^gi- 

soweit möglich, durch die Regierungen der beiden Vertragspar- (;^(n&ob igOidn^cngÄ^o (nfnogg bgßn3<n3^g(T>o 3b6(nob 3o>6g<^n>^g&36 
teien beigelegt werden. 3a»6gg6<ba*6. 

(2) Kann eine Meinungsverschiedenheit auf diese Weise nicht (2) ö>'3 »^3 b^^^ößngÄoom 36^6 glnoo <n<»»3Qßj>o3Q 

beigelegt werden, so ist sie auf Verlangen einer der beiden Ver- 3be>(oob do^tB o^« b633j;^o6(^a»«n0> ö«:>i;?«:>3(333^. 

tragsparteien einem Schiedsgericht zu unterbreiten. 

(3) Das Schiedsgericht wird von Fall zu Fall gebildet, indem (3) b633(^o65<n(^cn bob636(tfia»(i^<n Acn3gßno33 3cr.6jr?>3(5n,jj^o g^aoibga- 

jede Vertragspartei ein Mitglied bestellt und beide Mitglieder sich gob oj36g&6. «nrnogg 3bc^rna Go^G^gb otCocn ^33<^b, (n(n3(;nog&o0 
auf den Angehörigen eines dritten Staates als Obmann einigen, b«bbgj|n^3^oign>b ^«b(T»3<n36j;^ggGgß;nb «(^ßgggG. 3ob 

der von den Regierungen der beiden Vertragsparteien zu bestel- g6Gj;^oj;^6(^*grn6b ^j^öb^-gr^^gigG <nr?»ogg bgßn3cT,3^gr?»o 

len ist. Die Mitglieder sind Innerhalb von zwei Monaten, der 3a>6g<mnÄgÄo, ^g3<f*3^ oGo^gÄo^G mth a»gg^, ■a>6g3^j^<»»3d(n3 go b63 

Obmann innerhalb von drei Monaten zu bestellen, nachdem die a>g3^o o3 3<n3gG^o);^6G, g(na>36 3cnG6^o5mig 3b6<ng3 3gcn(bgb «b^Gtn- 

eine Vertragspartei der anderen mitgeteiit hat, daß sie die Mei- hö, <nn>3 b-gtbb •goi6Gb3<ng&ob odcn^ö*bg b6b«^36(n<n(^(nb 3o36fnoi{nb. 

nungsverschiedenhelt einem Schiedsgericht unterbreiten will. 

(4) Werden die in Absatz 3 genannten Fristen nicht eingehal- (4) a>-g 3gbo>3g ä-gGj(5’3o ^j^Go^G-gßoo g^j^ öfh ojGe» j^^^-gu^io, 36^oG 

ten, so kann in Ermangelung einer anderen Vereinbarung jede r?KT,3gßnoag bbg6 Bgcn^ggtb-gcngiob ^<b6/nbgÄcnÄobe>b, gcnggco 

Vertragspartei den Präsidenten des Internationalen Gerichtshofs ^g-gJc^«:» 3o36(na>cT)b b^gf^o^^cnfnobcrt -g3<!>(^e?gb b6bd3o(no>{^atb 

bitten, die erforderlichen Ernennungen vorzunehmen. Besitzt der ä^glsoj^gG^b, 3dG a6Gdb<»»<tfi(3ogc;»<nb b^jtoebcn j^^Go^gGgÄo. m-g 

Präsident die Staatsangehörigkeit einer der Ipeiden Vertragspar- ä<bg'boj;^gG(^o grna>-grna>o 3bo<bob 3<r,Ji>ßn^Jg6, 6G o-g 36b rn6o3g bbg6 

teien oder ist er aus einem anderen Grund verhindert, so soll der g6<ng3cngi6 -g^ob bgc^b, a^^oG j^^Go^gGgÄb go0gärng'bpj;^gG(^o 6Cb<r,r?>- 

Vizepräsident die Ernennungen vornehmen. Besitzt auch der oogg^gib. OT-g 30(53^^3l}oi;^3^(^o(^ g(T>a>-g<na>o bgß^ä<n3^g<no 3b6<nob 

Vizepräsident die Staatsangehörigkeit einer der beiden Vertrags- 3cnj6ßP6jg6, ^G a^b^^ <b6o3g ^6<fig3<ngÄ6 -g^j^ob bgg^b, a^^oG j^^Go^g- 

parteien oder ist auch er verhindert, so soll das Im Rang nächst- Gg&o Tja^gjgpgb b6b636(pa>(;rp(vt% 3cn3j;^ggG<»» in^G^ob 3 jcuGg ^gg^36 ^Gj^^ 

folgende Mitglied des Gerichtshofs, das nicht die Staats- g^G^bcrtfo^oggncrtb, fG0>3gjiT,o0 61^66 fGtTt3gjjT»o3g 3b6(pob atpjögnöjg. 

angehörigkeit einer der beiden Vertragsparteien besitzt, die Er- 
nennungen vornehmen. ; 

(5) Das Schiedsgericht entscheidet mit Stimmenmehrheit. (5) b63gi;^o6(^cnrf)cn . b6b636(f»a>g;>cn ö*^i;?*^^333Ö"ß?a^'=*^ b3gÄob 

Seine Entscheidungen sind bindend. Jede Vertragspartei trägt ‘g3(n6ggpgbcr)j!»nb ^'^7j<^33J5j1*g ogig&b. 3obo 

die Kosten ihres Mitglieds sowie ihrer Vertretung in dem Verfah- •i-3o«ßn3Ägj-»o6 <n<fiogg 3b6rpob6a»gob. <n<bogg bgj^3<n3^g«f»o 3b6rng 

ren vor dem Schiedsgericht; die Kosten des Obmanns sowie die gobrf^-ggnmÄb b6b636fba>ßna»^o a>6gobo ^6rn3cn36j^ggG- 

sonstigen Kosten werden von den beiden Vertragsparteien zu gnob 6G a>6gobo oG^^gfngbgiob (^«^a^gggpob b^fG^^gÄb; a>6g3^^t»>36(»tob6 
gleichen Teilen getragen. Das Schiedsgericht kann eine andere bbg6 b^tn^gib <n6G62»(n6);^ oGö^ogngÄb *^<^«33 b3j;n3<n3^g(ni> 3b6(n3. 
Kosten regelung treffen. Im übrigen regelt das Schiedsgericht b633j^o65<nrncr, b^b^a^eocngncnb ^3*33*^06 bbg^^g^rnöj;^ ^öt^^^Gö^og^tnb 
sein Verfahren selbst. b^tn^g^o. ^337)15^3^^^3 b63gj;^o^tnlTK»» b6b636lna>gncn a>go<T><»»G ^6Gb6*bg>“ 

g(n6gb ont^gob ätncrt^gj^-glpcyb. 

(G) Sind beide Vertragsparteien auch Vertragsstaaten des (6) cninogg bggjj3<h3^g<T)o 3b6(ng 1965 ^ßjob 16 366^^06 j3336gÄb6 
Übereinkommens vom 18. März 1965 zur Beilegung von Investi- f^ö bbg^ b6bgßn3^o<gcna>6 3<nj6ßn6jggÄb ^ 6 )ob b 6 oGggb( 5 ot 3 ocn j^^ggÄob 

tionsstreitigkeiten zwischen Staaten und Angehörigen anderer 3 <na 36 rn 3 Äob gtnGggG^oob ^ 336 ) 06 , 36^oG 36a> 63 3 <»» 63 gG( 3 oob 27-g 

Staaten, so kann mit Rücksicht auf die Regelung in Artikel 27 3‘gb(^ob l-o ä-gGJ^ob a>6G6b36j;^ 6 ^^ - 36(^6 3o36rna><nG b63gj;^o6(^cn«f><n 

Absatz 1 des Übereinkommens das vorstehend vorgesehene b6b636ef»a>gp<nb, tBöf^öB gef,a>o obg 33<r,r?»g bgßn3iT,3^3rf)o 

Schiedsgericht insoweit nicht angerufen werden, ajs zwischen 3b6<bob 3cnj6g;>6j3gÄb6 6G ^cntfiob 63 jcnGggG^oob 

den Staatsangehörigen oder der Gesellschaft einer Vertragspar- 25-g 3-gbßnob a>6G6b36j;^ ^ga>6Gb3g^6 6 ^bg&(n^b. gb 6 fn g 63 <vt 6 >o 0 b 63 b 

tel und der anderen Vertragspartei eine Vereinbarung nach Maß- b63gj^o6(^<n6)cn b6b6366Knßncnb6j;^3o 3o36<fia>36b o3 ^g3a>b3g36X, a>-g 

gäbe des Artikels 25 des Übereinkommens zustande gekommen 3g-2 3-gbß^ob ^gb6Ä63ob6j^ ^ 3 j 3 Goj^o b 63 gi^o 6 ( 5 <n 6 )cn b6b636<ba>gn<nb 

ist. Die Möglichkeit, das vorstehend vorgesehene Schiedsgericht br?>-gg^j;^gÄ6. 6G ^oG63{5gÄ6ef.g bggn'Bggetfi-gßngÄpb 

im Fall der Nichtbeachtung einer Entscheidung des Schiedsge- 3g-6 3-gbj!nob 3 obgj;^ 3 oa> ■g< 3 ßn 3 b 63 mboßngÄob ^ 6 j;^ 60 g 3 ob 6 b. 
richts des genannten Übereinkommens (Artikel 27) oder im Fall ‘ 
der Übertragung kraft Gesetzes oder aufgrund Rechtsgeschäfts 
nach Artikel 6 dieses Vertrags anzurufen, bleibt unberührt. 

Artikeln 3*3be?0 U 

(1) Meinungsverschiedenheiten in bezug auf Kapitalanlagen (1) 13^636 36äo^6gn(j^6&6G(;^g^6o>6 ^gb6bgÄ g^^^a>-g^r|a> bggp3<n3^g6i 
zwischen einer der Vertragsparteien und einem Staatsangehöri- 3b6fngb6 j;^6 3gir,<?ig 3b6ef.ob 3<r,j6ßn6j3gÄb6 6G 

gen oder einer Gesellschaft der anderen Vertragspartei sollen, ^33ß53Ä«bi;^6a36rn6j;^ 3b6rnga>6 , 3gacnÄrp-gßno 
soweit möglich, zwischen den Streitparteien gütlich beigelegt ■gGj;^6 3cnag6rpj;^gb. 
werden. 
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(2) Kann die Meinungsverschiedenheit innerhalb einer Frist von 
sechs Monaten ab dem Zeitpunkt ihrer Geltendmachung durch 
eine der beiden Streitparteien nicht beigelegt werden, so wird sie 
auf Verlangen des Staatsangehörigen oder der Gesellschaft der 
anderen Vertragspartei einem Schiedsverfahren unterworfen. 
Sofern die Streitparteien keine abweichende Vereinbarung tref- 
fen, sind die Bestimmungen des Artikels 10 Absätze 3 bis 5 sinn- 
gemäß mit der Maßgabe anzuwenden, daß die Bestellung der 
Mitglieder des Schiedsgerichts nach Artikel 10 Absatz 3 durch 
die Streitparteien erfolgt und daß, soweit die in Artikel 10 Ab- 
satz 3 genannten Fristen tiicht eingehalten werden, jede Streit- 
partei mangels anderer Vereinbarungen den Präsidenten des 
Schiedsgerichtshofs der Internationalen Handelskammer in Paris 
bitten kann, die erforderlichen Ernennungen vorzunehmen. Der 
Schiedsspruch wird nach innerstaatlichem Recht vollstreckt. 

(3) Die an der Streitigkeit beteiligte Vertragspartei wird 
während eines Schiedsverfahrens oder der Vollstreckung eines 
Schiedsspruchs nicht als Einwand geltend machen, daß der 
Staatsangehörige oder die Gesellschaft der anderen Vertrags- 
partei eine Entschädigung für einen Teil des Schadens oder den 
Gesamtschaden aus einer Versicherung erhalten hat. 

(4) Für den Fall, daß beide Vertragsparteien auch Vertragsstaa- 
ten des Übereinkommens vom 18. März 1965 zur Beilegung von 
Investitionsstreitigkeiten zwischen Staaten und Angehörigen 
anderer Staaten geworden sind, werden Meinungsverschieden- 
heiten nach diesem Artikel zwischen den Streitparteien einem 
Schiedsverfahren im Rahmen des vorgenannten Übereinkom- 
mens unterworfen, es sei denn, die Streitparteien treffen eine 
abweichende Vereinbarung; jede Vertragspartei erklärt hiermit ihr 
Einverständnis zu einem solchen Verfahren. 


(2) OTjj Q<r)a)-Q<»ia)o dbo>fnob 3og(T) 3m3gEi(^oj|^6Ei gjgbo 

a>gob g«ijj^ö'3o tifn 3mbgfnb{3^t> jj^dgob 80^06 b6goa>bo 8gmtf)g 

db6(nob 3mJ«ij;^djob d6 bö*bmgdjj^mgi!>ob 3rncr>brngGrna) ^'^►böinßggdjj^ 

^djj^dg^^g3d b63g{|^o0>^m<nm bo>bo>36tT)or)jjT>mb. <n*g 3ro(|^6ggGo {|^0><n3m2>0>‘bg 

6<n ^«^gK^gb» 36 ^oG ö'^St^ggbg^'gK? oJG^b 3g-10 3*gbgnob 3g-3 
3g-5 o3ob 3oa)oa>g2»Oflr), bddg{;j^od^a>(^(T> b6bd3d(na)(^>rnb 

^gg<ng&o 3m{]^dgg 3bd<nga>d Sogfn 3g-10 3*gbj^>ob 3g“3 ^TjbJöob 
t*bo^Gg2>o«^>G, a)*g 3g-10 3*gbpjnob 3g-3 3*gGJ^^*3o 
gdjj^d ojG<i bbgö ‘BgoDöGbdg&ob d(T>«>(T>bg&rn&ob ^g3a>bggg<i‘3o 

gmggßjo 3<^ßO'^gg Sb^tngb ‘Bg-gdp^^od ba>bmgrnb bdg(r)or>d^m(nobm bdgö^^nm 
36pQ;id^^ob b^Sgp^od^rot^co bdbo>3dfna>pQ;irob 3<ng*bop^gG^b 

3o>G 3rodbp^oGmb b6^o<nro p^dGo^gGg2»o. bdSgp^o^mfnm b«ib63d(na>j^)mb 

göpo6^ggg^^o{5^g&d ^op^6bdbgg;o3^o«gmg2>(T)ogo gdGmG3p^g&pQ;>fn2>ob bö<g-g- 
ojGdb g'ibbro(n0ogj^>g&’gpQ;>o. 

(3) bdSgp^Oi^n^mtnm gdGbop[^gob «iG bc>b63c><T)a)J5;imb gdG^ßgGob 

bob<n*g{i;;^g^o SrnggdGob ätnmßgb^o p^0>gob ScoGö^ogng g^noDO 3b6fng 
oJGg&d ^oGo>i!>{j>3p^ggo odobd, orcg 3gmfng 3b6fnob b6*bro- 

^dp^rog&d S^'^>*bKjgggob6^«iG ‘b^^n.^pn^ob Gd^op^ro&<nog «^>G bfo’gpj^ gm33gGbd- 
0Oöb 3oo(^g&b. 

(4) O'g mtnogg bgß;^3m3^g(r>o 3bö(ng gdbp^d 1965 ^K;>ob 18 3d(r>^ob 

jgggbgi>bd P^d bbgc> bdbggnS^OigmoDd 3rojdpi;ndjgg&b ^m6)ob b6oGggb(^o- 
0oro po0>gg&ob 3mggt;>6>g2»ob gcoGggGßoob ^gg6)o, 3o>^oG p^«ig«i 3bo>6>gg&b 
^rotnob d3 gcoGggG^oob bö«g’g3ggpjn*bg bdSgp^od^mfnm b6bo>366)a>pj^m‘3o 

g6o6)ßggö, org 3bd(T)gg2>o ö(n 3‘*'^KJ^gggb tndoSg bbgd ‘3ga)dGb3g&öb; ö3oa> 

8*^30K?” bgpQ|>3m3^g6)o 3b66ig a)dbb3ro2>db d^^bdp^g&b 60 36>m^^gpO'g6>6‘bg. 


Artikel 12 


a-DbßJO 12 


Dieser Vertrag gilt unabhängig davon, ob zwischen den beiden 
Vertragsparteien diplomatische oder konsularische Beziehungen 
bestehen. 


^oGd3p^g&d6ig bgpQ;>‘3gg6)’gpQ^g2>6 ddpjnd^od o8obp^d 3o’gbgpoögdp^, 66>bg- 
2>rf>2>b OD-g 6fr>6 tn(T) bgpj^3t»>3^grn 3bd<T)gb ^ro<r)ob poo5pinm8d^*gtr>o dG 
b6gmGb*gpi;o<»> 'g(na)og<na)m&6. 


Artikel 13 

(1) Dieser Vertrag bedarf der Ratifikation; die Ratifikations- 
urkunden werden so bald wie möglich in Tiflis ausgetauscht. 

(2) Dieser Vertrag tritt einen Monat nach Austausch der Ratifi- 
kationsurkunden in Kraft. Er bleibt zehn Jahre lang in Kraft; nach 
deren Ablauf verlängert sich die Geltungsdauer auf unbegrenzte 
Zeit, sofern nicht eine der beiden Vertragsparteien den Vertrag 
mit einer Frist von zwölf Monaten vor Ablauf schriftlich kündigt. 
Nach Ablauf von zehn Jahren kann der Vertrag jederzeit mit einer 
Frist von zwölf Monaten gekündigt werden. 

(3) Für Kapitalanlagen, die bis zum Zeitpunkt des Außerkraft- 
tretens dieses Vertrags vorgenommen worden sind, gelten die 
Artikel 1 bis 12 noch für weitere zwanzig Jahre vom Tag des 
Außerkrafttretens des Vertrags an. 


anbßjo 13 

(1) ^oGö3p^g2»d6>g 6>ö^^o<go(^o{ng&-g{5^ "gGp^ö ojG^b; 

b66>d^^o<gog60om bogggng&o ’gbpod ‘SgoJgngijd Sdßng. 

(2) ^oGti 3 p^gi>drng bgpj^^gg<T)'gßj^g2>ö 36 ß;o 6 ^o ^gp^ob 

boggKng&ob ö'^( 53 K[>t‘ß 9 '!>b g<na)o oDgob *3g3j3^3g ' ”0** goG36- 

gpQ;iro&0>^o ojGg2>6 3o>pj^0>‘3o; dSob “agodpoiigijO» ^'!>G'gbd*bj;^g6ig- 

gno p^6>mooD ojGdb ö'^Ö^<lgCi;^g2>'gK^t* * bc>Gd3 g6>a)-g6)a>o bgKn3ma- 

^g6>o 3b6(T)g a>m6>3g^o <ngoa> «ipo6>g «ifn ^6Gö^b»ip^g&b ^gtnopQ^m&oo), 6)ro3 
b-g(T)b bgj^>‘3gg6)’gpQ;>g&ob p^gGmGbd^od. 6a>o ^pQ;>ob 
gt^’gpj^giii <ntio(n3g^o a>gob g6p^6^o ^go3g^g&6 o^Gdb p^gGmGbo6)g2>'gj^>o. 

(3) o3 gd3o(^dp[np^6&C>Gp^gi6a)«>(ngob, fnmSp^g&o^ ^oG63p^g2>dfng 

^0C?‘^ad^7)K?3^‘'^ ‘^a^aaaö'^^ßog oJGg2»0> a«=>bbro6i(3ogKng&-g- 

pi^o, *93^g33(^<*b ß^Kjop^dG <^(30 ^p^^ob ao>G3oj5^*bg 3dpQ;id‘3o fnRg2>6 l-po^G 
83-12 a-gbp2^g&o. 


Geschehen zu Bonn am 25. Juni 1993 in zwei Urschriften, jede bgß;o3rf>^g<T)oß^o6 1993 25 ogGobb gg6>ati6*gpQ;i p^6 J«^>6><n'gp^ 3^3^*^3’ 

in deutscher und georgischer Sprache, wobei jeder Wortlaut glei- öao>ba>c>G menogg ögjb^b <ndGo>2»66>o djgb. 
chermaßen verbindlich ist. 


Für die Bundesrepublik Deutschland 

ggi^adGoob ‘ggßpg^^'^0t*'3ß2i;;>o böj6<T)<nggpin<T>b (»igb3*gi>pi;j>ogob 

Kinkel 

Für die Republik Georgien 

(nabä’g&pQiiogob bdbgpQjioa) b^bgpi^oa) 

Tschikwaidse 
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Drucksache 13/8694 


Deutscher Bundestag - 13. Wahlperiode 


Protokoll 

ndao 


Bei der Unterzeichnung des Vertrags zwischen der Bundes- 
republik Deutschland und der Republik Georgien über die Förde- 
rung und den gegenseitigen Schutz von Kapitalanlagen haben 
die Unterzeichneten Bevollmächtigten außerdem folgende Be- 
stimmungen vereinbart, die als Bestandteile des Vertrags gelten; 

(1) Zu Artikel 1 

a) Erträge aus der Kapitalanlage und im Fall ihrer Wiederanlage 
auch deren Erträge genießen den gleichen Schutz wie die 
Kapitalanlage. 

b) Unbeschadet anderer Verfahren zur Feststellung der Staats- 
angehörigkeit gilt insbesondere als Staatsangehöriger einer 
Vertragspartei jede Person, die einen von den zuständigen 
Behörden der betreffenden Vertragspartei ausgestellten na- 
tionalen Reisepaß besitzt. 

(2) Zu Artikel 2 

a) Kapitalanlagen, die in Übereinstimmung mit den Rechtsvor- 
schriften einer Vertragspartei im Anwendungsbereich ihrer 
Rechtsordnung von Staatsangehörigen oder Gesellschaften 
der anderen Vertragspartei vorgenommen sind, genießen den 
vollen Schutz des Vertrags. 

b) Der Vertrag gilt auch in den Gebieten der ausschließlichen 
Wirtschaftszone und des Festlandsockels, soweit das Völker- 
recht der jeweiligen Vertragspartei die Ausübung von souve- 
ränen Rechten oder Hoheitsbefugnissen in diesen Gebieten 
erlaubt. 


(3) Zu Artikel 3 

a) Als „Betätigung“ im Sinne des Artikels 3 Absatz 2 ist insbe- 
sondere, aber nicht ausschließlich, die Verwaltung, die Ver- 
wendung, der Gebrauch und die Nutzung einer Kapitalanlage 
anzusehen. Als eine „weniger günstige“ Behandlung im Sinne 
des Artikels 3 ist insbesondere anzusehen; die Einschrän- 
kung des Bezugs von Roh- und Hilfsstoffen, Energie und 
Brennstoffen sowie Produktions- und Betriebsmitteln aller 
Art, die Behinderung des Absatzes von Erzeugnissen im In- 
und Ausland sowie sonstige Maßnahmen mit ähnlicher Aus- 
wirkung. Maßnahmen, die aus Gründen der öffentlichen 
Sicherheit und Ordnung, der Volksgesundheit oder Sittlich- 
keit zu treffen sind, gelten nicht als „weniger günstige“ 
Behandlung im Sinne des Artikels 3. 

b) Die Bestimmungen des Artikels 3 verpflichten eine Vertrags- 
partei nicht, steuerliche Vergünstigungen, Befreiungen und 
Ermäßigungen, welche gemäß den Steuergesetzen nur den In 
ihrem Hoheitsgebiet ansässigen natürlichen Personen und 
Gesellschaften gewährt werden, auf im Hoheitsgebiet der 
anderen Vertragspartei ansässige natürliche Personen und 
Gesellschaften auszudehnen. 

c) Die Vertragsparteien werden im Rahmen ihrer Innerstaat- 
lichen Rechtsvorschriften Anträge auf die Einreise und den 
Aufenthalt von Personen der einen Vertragspartei, die im 
Zusammenhang mit einer Kapitalanlage in das Hoheitsgebiet 
der anderen Vertragspartei einreisen wollen, wohlwollend 
prüfen; das gleiche gilt für Arbeitnehmer der einen Vertrags- 
partei, die im Zusammenhang mit einer Kapitalanlage In das 
Hoheitsgebiet der anderen Vertragspartei einreisen und sich 
dort aufhalten wollen, um eine Tätigkeit als Arbeitnehmer 
auszuüben. Auch Anträge auf Erteilung der Arbeitserlaubnis 
werden wohlwollend geprüft. 


^gbtibgi ^g(T)8öGoob rngbä-^ÄKOo^öbi!) f|0ö böjöfbcnggKocfib 

‘8co(nob bgjij’^g^fn'gßngiob bgj:^8n^grnoböb, ‘g<gj«igii)8rob- 

(1) 1 

,!>) ‘3g8robö3i)ßoo obggg 

8obo ßoöit^Gjiogiob ^‘bocn ‘ 3 g 8 cobö 3 . 3 j:^o ob3a>o33 

Ä) 8roJi)J^>i)j3CoÄob tl0»^ß053Gob bb3i) bö^'gOJKOQÄijboDiDG 3fn0f>i){|0 3(^00- 
Qtncno b3ßn8co8^3fno 8bö(nob Röocr)3ßn3iö 3<^33C![*<> 3o(no, 

3obö^ ‘dQbö&öGobo 8bö(T)ob 3*^93 bQßoob'g^göj^ionii GoQfn 
^0^38*3^00 bi)'bRi3ö(ngi)rn3a> ^t)böb3j:^3j:^o 3fbr03G‘3K!;)o äöbärofn^^o 

( 2 ) 83-2 a 7 )b(»i %3 

ö) 3fnor)-3fna>o b3J«>8ro8^3fno 8bö(T)ob 3öGcoG8f|03ij5ocoÄob ^3böiS»i8oböj20 
8obo o‘3fnob{|oo^(joob ö»^3*^(33ß!;>3^*'b <gt)(T)^j«i3i^o 8300(^)3 8bi:>(nob 
8roj «3 0^3011) «bG bö‘bro^i:)( 30 tn 3 iöof)t 3 8o3(n 5»!)Gbro(r)^o3j:2?3^7)K!?" 

3ö3o(^i)j:2?{ioi:)ii:)Gß03it3Go Gmf^otiGößoöi) ^oGö8(303Ä»3fn3 b3j:^- 

3‘3cn(n3i*3ß;o ‘bcoG 3 ib »5 (jot) 3 roG(^oG 3 G(^t 3 j 50 ' 3 (n *a3K;>‘g'b3 

o 8 ob(| 0(3 8ob3f|03ocn, or>*3 (r)ö8{|^3Gopo öGo|^3Äb bö3(na)«b‘8nfnobco bt:>8tifnai- 
tnco 33 ß;io 83 3*^63 ^^3^^ *3 jjT) b 3 j:^ 3 co 8 ^ 3 (r) ab«irn3b i )3 ^^3(no^^co(no- 
i)‘b3 a>ö3obo b’333fo3G‘3j:^o ’a<gc!’a^3^”^ fn^8’3G3i3iob ^öGbrotn- 
(joagna^ob bö‘ 3 ’ 3 i)K;) 3 ii)b. 

(3) d^i^a» ajp3 a^bjjnisj 

ö) 93-3 8*3bßnob 93-2 9 ’ 3 G^(^ob 3 ob 3 {| 03 ocr) (^3fn8oGo ” 9 coßi 3 ö^ 3 coiö ' Go‘ 3 - 

Gö 3 b gt3Gbt33‘30f)(n3iocn, 8ö^(r)«33 8 broj:^fo{i^, 3t33o^^i)j20{i^öiöG{|03iob 
8ö(nai3öb, ^i)G 3 ^ 3 ijiioroÄi:)b (joti Qö 9 n 33 G 3 Äöb. 93-3 8‘3bjiioob aob 3 { 303 oof) 
"G»l>3j;^3io b3j;^^3^3roiob tn3^oao" Go^G»!>3b: G 3 { 30 j;^ 3 ‘ 3 j; 2 [>ob ßo<!) b^gi“ 
3 fnroj 30 ‘ 3 J^^ 3 iob, 3G3fngoobt:) jjo »3 b» 3 ^ 3 »:) 3 ob *^5*^30)33 333K!;^»^ bt)bob 
^öfn 3 co 3 Äobö jjo»!) 8 , 3 fna> 3 ob b»i‘ 3 ' 3 t:)ß;> 3 Ä 3 iob ^ 3 b 3 oj 303 ob ' 93 ‘bRi‘ 3 j 303 t)b, 
äinrojjo’Tj^^oob 8öfn33(^oG^ob ^3(g3(r)b3iöb b«ib3ßn8^0(grob ^o^Goco öG 
80b «g«;>rG^ß;!;>3ib ^«b(n30f>, ob333 bb3ö 8bgö3b RicoGob9o3Ä3ib. 

83-3 3 * 3 bßnob 8ob3{io3oon "Gi:)3j«;>3Äo b3j:^^3^3nÄob (r) 3 ^o 3 i:){io'' öfn 
ooo3ß[>3Äi!) ob ßiroGobdo3it3Go, (nro3j;2j>3Äojj ^«iG3tnof)3j;2j>roiob «iG 3 fofo«i“ 

j^QOob {joö03ob 3 o‘bGocr) brofn^o3J«i{|03i»:). 


i) 83-3 8‘3bfj;>ob fio3Ä'3Ki;>3i«^Go ötn ’^3’^ßjfi^3i’afi;;;>3^3G <00083^11083 800G0- 
^ojjoa 8bi)fn3b ^a*^^a 9bö<bob ^^3fno^oofnoö'b3 3300*3 

3ofn3ibö (joö bö‘boo^ößooo3i3i‘b3 ob ^.i3ooG.i3j:^ob3io {100 ^3 ri»^3’^co3Äo, 
fnoo3ß03io^ bt)Q»lf|Oi>bt3bt3jjooo 3*3GooG3{i03ij«iooÄoco aboof^ooßo 8ob 
j^3<noj^oo<no*3‘b3 3300*3 <3o‘bo3*3<n 3ofo3Äb»i jjo*:) bi)‘booQ»i{iooo3Ä3ib 
adßoagöco. 

b3J5o8oo8^3<oo 8b*3<o33io ^o{|o*bb*^b3jio8^o<3oo3Ä<no3o 3*3GooG8f|03ijj;ooo- 
Äob <gi)<oQj:^3Ä^o 33010^20 8oob‘3<nG3ßo ^*3Goboj«i*D33G 93oofo3 8b<!><nob 
^^afno^^oofnoö'ba 3ö3o^^*3ß]0ß0*lÄ*lGjj03Äob q*:> 3 oo 3<noo“3fnoo b3j:^3oo8^3fn 
3b*3<oob 3ooj,3j«i,3j3cno) Q«:)G(jb«:)j303Ä3ib j333*iG*3^o ^3b3j:^ob*:) jioö 3<^«3- 
Gob ^3b*:)b3Ä; 0^033 3b3i*i 3focn-3<f)oo b3j32o3oo3^3foo 8 b* 3 fnob 08 8008b*:)- 
b*3fo33ib, <noo83ß]ooo*3(j 3*)3o(^*)ßopo*3i*)G{|03Ä*3boo*3G J30*l3*)3^ofn3iooo 
b’glocn 3300<f)3 8b*bfnob ^^3<bo^oo<oo*)‘b3 3*3^*^- 

mÄ*). *:)3*)g3 33cooj2o8oob‘3(nG3{io 'aGßO'i ojG*)b ^«iGbogo-gji^o ^«iG^b*:)- 
{103Ä3Ä0 8‘3^*3ooÄ*)‘b3 G3Ä*)fncogob ^3b*)b3i. 
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(4) Zu Artikel 4 

Ein Anspruch auf Entschädigung besteht auch dann, wenn durch 
staatliche Maßnahmen im Sinne von Artikel 4 Absatz 2 in ein 
Gemeinschaftsunternehmen, das Gegenstand der Kapitalanlage 
ist, eingegriffen und dadurch seine wirtschaftliche Substanz 
erheblich beeinträchtigt wird. 

(5) Zu Artikel 5 

a) Während einer Übergangszeit bis zur Einführung einer natio- 
nalen Währung, aber nicht später als bis zum 31 . Dezember 
1993, wird die Republik Georgien alle Anstrengungen unter- 
nehmen, die für den Transfer erforderlichen Devisen zur Ver- 
fügung zu stellen, insbesondere für den Transfer von Erträ- 
gen. 

Unabhängig davon sind Entschädigungen nach Artikel 4 die- 
ses Vertrags frei transferierbar. 

b) Nach Einführung einer nationalen Währung oder nach Ablauf 
der oben genannten Übergangszeit gilt Artikel 5 uneinge- 
schränkt. 

(6) Zu Artikel 7 

Als „unverzüglich“ durchgeführt im Sinne des Artikels 7 Absatz 1 
gilt ein Transfer, der innerhalb einer Frist erfolgt, die normaler- 
weise zur Beachtung der Transferförmlichkeiten erforderlich Ist. 
Die Frist beginnt mit der Einreichung elnbs entsprechenden 
Antrags und darf unter keinen Umständen zwei Monate über- 
schreiten. 

(7) Bei Beförderungen von Gütern und Personen, die im Zusam- 
menhang mit einer Kapitalanlage stehen, wird eine Vertragspar- 
tei die Transportunternehmen der anderen Vertragspartei weder 
ausschalten noch behindern und, soweit erforderlich, Genehmi- 
gungen zur Durchführung der Transporte erteilen. Hierunter fal- 
len Beförderungen von 

a) Gütern, die unmittelbar für die Kapitalanlage im Sinne des 
Vertrags bestimmt sind oder die im Hoheitsgebiet einer Ver- 
tragspartei oder eines dritten Staates von einem Unterneh- 
men oder im Auftrag eines Unternehmens angeschafft wer- 
den, in dem Vermögenswerte im Sinne des Vertrags angelegt 
sind; 

b) Personen, die im Zusammenhang mit einer Kapitalanlage 
reisen. 


(4) aar-4 

gb 3g-4 3*3bßnob 3g-2 ß63mij|6(5;>oÄgÄ*j|ßno, 

bdbgj»n3^o^mb 3oQ(n p;>f«>6obdn^&d3 o3 b«^^d(T»3j*>b 

3o36(n(nt (n(*>3^Cn^o0 d3 

*^d 66 b^GQ(ntob ^fv>6a>3oj’^(no 3(i^grr>3<^(nQfv>&ob 

(5) ifda. 8*|-5 

«i) 

3Ägfnd3 6 ( 7 «^ 1993 ^j»nob 31 (i^Q333&(nob b^st^dtnoiggi^icnb 

^rf»3gÄb 3oo(:«>Q&b o3»b6oYgob, (n<üa\ö gd3a>oG«^- 
bmb ^i^Gb^Q(n(^ob,^^ob, g6Gb4!>3*3oi(n3&ooY 13Q3rr>bd3(»nQ&ob (*j(nd6b- 

63ob6^6G ^oG<b3(i^^&6(nQ i* 3 Jiij^ 3 i 3 ^‘ 3 Jiij 3 ^**b 3g-4 

^*3^K?ob 3obQ(i^go(n ^f«>3d3Gbd0O3&o (n<^3ob*^^{i[n,b(i^ (^(ndGb^^o(nQ&6- 

i) 3 t^gb* 3 ß;;j« 1Bg3i»>{:»>3Äob ^33(i^Qg öG ^Q3cv>ö$i^Go136’3{nio 

56<nn^63d3dßno 33<S»ocn(ipob a^ibgßnob 833 (^ 3 ^ ^^^ 3 " 

j^gÄb 3g-5 3-j|bßno. 

(40 11^ dg-T 

3^-7 3*3bßnob 1 3*3G^(^ob 

**®' 3 K? 3 ^’^ (^(n^Gb^gtr^^o, <»K*>33ßnoj^ 

^^CnöGb^gCr^^ob ^cn(n3dj»j»c*>Ädaid 3i»>bd^g«i<T>3Ä{;^jl^ b 6 ^o(TM»> 
g 6 Gb<nCn 0 O 3 (>^(ll^ 3 & 6 , a3bdÄd3obo ^dG^b^d^gi^ob 3fn33Gj^- 

d^dG d^d 3dG 1333oib3[336l3o o^ggb. 

(7) <^(3 3 <no>o b3ßn3<»>3^3(T»o 3bd(n3 ^ dj^ödÄtrycnjjngÄb 33 o>(t» 3 3b,i<T»ob 

b«^^yo«^Gb3f*>CT>(^i»> ^o(n33&b 363o^6d:nd^<^&6Gd^3&3&(n<^G d?’^d’^ 3 ^**^ 3 ^* 3 Ss?^ 
(^gnfnoiobd d^<^ ^ofngi^ob ^fn^Gbdrofn^nfngi^nb^^b. b^^ofnmg^b 
a33onb3336?o OQO ^db033b ^fn^GbdcrrfS^^nfngi^ob ^öGbmCn^oggngÄoböoi- 
gob b 6 ^nfnc*> Gg&^tnoigt^b. 6 ^ ng*gd;nobb 33 &<^ ^^(n6Gb3i»>{Tn^o(ngÄd 

ö) o3 (^go(TKjiob«^, (ncndgd^noß ^ 3 J 5 ?^ 3 d^ 7 |ß? 0 ^**i* 3ob3d^gooi 

gö3o^6d[;;od^6&6Gd^3&ob(ngob<^6 ^d3o*bGnjd2J** (TM*>3g52jO0 gfGoio 
3ob 3og(T> 0 |Gd^<^ ^nfnSob (|^«^ 36 d;n 3 &oai o^G«i agdgGog;;!« gfnai-gtrwno 
bgjn^cr>3^3<no 3b6<nob dG 3gb63g jggjjGob b^d^Q 

^ 3 ß?^Dd^* 3 C? 0 ^**^ JmGgÄOö d^gäcnGoCngÄ'gdCJ*'? 

2^) o3 3o(n3&ob6, (ncndgd^nGoß g<^o^<)d[nd^6&6Gd^g&dbot<b^ 

3<T>g*b6*j|tT>c*>ÄgG. 


Geschehen zu Sonn am 25. Juni 1 993 in zwei Urschriften, jede bad:T,3^n^g(^»od^l06 1993 25 ogGobb 5at?»36G-3(2;? 

in deutscher und georgischer Sprache, wobei jeder Wortlaut glei- «i3dbtno»G ox^ogg ( 5 >g 3 b( 5 >b oi^G^iöiGo d^ß^d djgb. 

chermaßen verbindlich ist. 

Für die Bundesrepublik Deutschland 

^fn36Gnob ^ 3 (l^g^<^( 50 ' 3 (! 2 ^<> b^^tXnoiggd^Jtob <ngb3*gÄifjnogob 

Kinkel 

Für die Republik Georgien 

tT»gb3*3id>^ogob bdbgßnoai böbgjjnooi 

Tschikwaidse 
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Der Minister Bonn, den 25. Juni 1993 Der Bundesminister Bonn, den 25. Juni 1993 

für Auswärtige Angelegenheiten des Auswärtigen 

der Republik Georgien 


Herr Minister, 

aus Anlaß der Unterzeichnung des Vertrags zwischen der Repu- 
blik Georgien und der Bundesrepublik Deutschland über die För- 
derung und den gegenseitigen Schutz von Kapitalanlagen beeh- 
re ich mich, ihnen folgendes mitzuteilen: 

Die Regierung der Republik Georgien wird nach der Kenntnis- 
nahme davon, daß die zuständigen Stellen der Bundesrepublik 
Deutschland Maßnahmen zur Förderung von Kapitalanlagen 
deutscher Investoren in Georgien schon vor dem Inkrafttreten 
des Vertrags gewähren können, den Vertrag vom Tag der Unter- 
zeichnung an vorläufig anwenden. Diese Erklärung wird in der 
Ervyartung abgegeben, daß die Regierung der Bundesrepublik 
Deutschland die Übernahme von Garantien für Kapitalanlagen in 
Georgien schon vor dem Inkrafttreten des Vertrags erwägt. i 

Mit dem Inkrafttreten des heute Unterzeichneten Vertrags zwi- 
schen der Bundesrepublik Deutschland und der Republik Geor- 
gien über die Förderung und den gegenseitigen Schutz von Kapi- 
talanlagen tritt der Vertrag vom 13. Juni 1989 zwischen der Bun- 
desrepublik Deutschland und der Union der Sozialistischen 
Sowjetrepubliken über die Förderung und den gegenseitigen 
Schutz von Kapitalanlagen im Verhältnis zwischen der Bundes- 
republik Deutschland und der Republik Georgien außer Kraft. 

Genehmigen Sie, Herr Minister, den Ausdruck meiner vorzüg- 
lichen Hochachtung. > 

Tschikwaidse 

Seiner Exzellenz 
dem Bundesminister 
des Auswärtigen 
Herrn Dr. Klaus Kinkel 
Bonn 


Herr Minister, 

ich beehre mich, den Empfang der Note der Regierung der Repu- 
blik Georgien vom 25. Juni 1993 mit folgendem Inhalt zu bestäti- 
gen: 

(Es folgt der Text der einleitenden Note.) 


Genehmigen Sie, Herr Minister, den Ausdruck meiner ausge- 
zeichneten Hochachtung. 

Kinkel 

Seiner Exzellenz 
dem Minister für Auswärtige 
Angelegenheiten der 
Republik Georgien 

Herrn Aleksandr Dawidowitsch Tschikwaidse 
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Denkschrift zum Vertrag 

I. Allgemeines 

Die Bundesrepublik Deutschland unterstützt den wirt- 
schaftlichen Aufbau der Nachfolgestaaten der Sowjet- 
union durch eine Reihe von Maßnahmen. Eine wichtige 
Rolle spielt dabei die Förderung privater Kapitalanlagen in 
diesen Ländern. Private Kapitalanlagen sind in besonde- 
rem Maße geeignet, die wirtschaftliche Entwicklung die- 
ser Länder zu fördern und ihre außenwirtschaftlichen 
Beziehungen mit der Bundesrepublik Deutschland zu ver- 
stärken. Investitionen der privaten Wirtschaft vermitteln 
neben Risikokapital vor allem auch technisches Wissen 
und unternehmerische Erfahrung. 

Ein Mittel zur Förderung von Direktinvestitionen ist der 
Abschluß von Investitionsförderungsverträgen. Diese Ver- 
träge dienen der Förderung und dem Schutz privater Ka- 
pitalanlagen, indem sie bestimmte Rahmenbedingungen 
in völkerrechtlich verbindlicher Form festlegen. 

Ein Vertrag ist ferner eine wichtige Voraussetzung für die 
Übernahme von Bundesgarantien gegen politische Risi- 
ken. Nach den Bestimmungen des Haushaltsgesetzes 
kann der Bund derartige Garantien grundsätzlich nur 
dann übernehmen, wenn mit dem betreffenden Land ein 
Investitionsförderungs- und -schutzvertrag besteht. 

Der Vertrag zwischen der Bundesrepublik Deutschland 
und der Republik Georgien entspricht im wesentlichen 
dem deutschen Mustervertrag, der auch Grundlage zahl- 
reicher entsprechender Verträge mit anderen Nachfolge- 
staaten der Sowjetunion ist. 

II. Zu den Vertragsbestimmungen 

Der Vertrag besteht aus 1 3 Artikeln; ihm sind ein Protokoll 
und ein Notenwechsel beigefügt. 

Zu Artikel 1 

Die Bestimmung enthält die Definition der Begriffe „Kapi- 
talanlage“, „Erträge“, „Staatsangehörige“ und „Gesell- 
schaften“. Nach Protokollnummer 1 Buchstabe a genie- 
ßen Erträge den gleichen Schutz wie die Kapitalanlage. 

Zu Artikel 2 

Die Bestimmung enthält die allgemeine Förderungsklausel 
und das Prinzip einer gerechten und billigen Behandlung. 
Jede Seite sichert ferner zu, Kapitalanlagen von Investo- 
ren der anderen Seite nicht zu diskriminieren. Gemäß Pro- 
tokollnummer 2 Buchstabe a genießen die nach den 
Rechtsvorschriften des jeweiligen Landes vorgenomme- 
nen Kapitalanlagen den vollen Schutz des Vertrags. 

Nach Protokollnummer 2 Buchstabe b gilt der Vertrag 
auch in den Gebieten der ausschließlichen Wirtschafts- 
zone und des Festlandsockels, soweit das Völkerrecht 
der jeweiligen Vertragspartei die Ausübung von souverä- 
nen Rechten oder Hoheitsbefugnissen in diesen Gebieten 
erlaubt. 

Zu Artikel 3 

Hier ist der Grundsatz der Inländerbehandlung und der 
Meistbegünstigung niedergelegt. In der Protokollnum- 


mer 3 Buchstabe a werden einige Beispiele einer nach 
dem Vertrag unzulässigen Schlechterbehandlung aufge- 
führt. Protokollnummer 3 Buchstabe b stellt klar, daß die 
Gewährung bestimmter steuerlicher Vergünstigungen an 
Gebietsansässige nicht im Widerspruch zum Gebot der 
Inländerbehandlung steht. Protokollnummer 3 Buchsta- 
be c enthält eine Wohlwollensklausel hinsichtlich Einreise, 
Aufenthalt und Arbeitserlaubnis im Zusammenhang mit 
einer Kapitalanlage. 

Zu Artikel 4 

Die Bestimmung behandelt den Enteignungsschutz sowie 
die Entschädigungspflicht und den ordentlichen Rechts- 
weg bei Enteignungsmaßnahmen. Eine Enteignung oder 
Verstaatlichung ist nur zum allgemeinen Wohl und gegen 
wertentsprechende Entschädigung zulässig. Der Investor 
hat Anspruch auf unverzügliche Zahlung der Entschädi- 
gung und bei Zahlungsverzug Anspruch auf bankübliche 
Verzinsung. Die Entschädigungspflicht erstreckt sich 
nicht nur auf unmittelbare Eingriffe in die Kapitalanlage als 
solche, sondern gemäß Protokollnummer 4 auch auf 
staatliche Eingriffe in das Unternehmen, an dem der Inve- 
stor beteiligt Ist, wenn dadurch die wirtschaftliche Sub- 
stanz des Unternehmens erheblich beeinträchtigt wird. 
Bei Verlusten an Kapitalanlagen infolge Krieg, Staatsnot- 
stand oder sonstiger Ausnahmesituationen wird Inländer- 
behandlung und Meistbegünstigung im Falle einer Ent- 
schädigung zugesichert. Im übrigen gilt für die in Artikel 4 
geregelten Angelegenheiten Meistbegünstigung. 

Zu Artikel 5 

Die Bestimmung enthält das wichtige Prinzip des freien 
Transfers von Kapital und Erträgen. 

Gemäß Protokollnummer 5 wird die Republik Georgien 
während der Übergangszeit bis zur Einführung einer eige- 
nen Währung, aber nicht später als bis zum 31 . Dezember 
1993 alle Anstrengungen unternehmen, die für den Trans- 
fer erforderlichen Devisen zur Verfügung zu stellen. Nach 
dieser Übergangsfrist gilt der freie Transfer uneinge- 
schränkt. 

Entschädigungen nach Artikel 4 sind frei transferierbar. 
Zu Artikel 6 

Die Bestimmung enthält den Grundsatz der Subrogation. 
Sie stellt sicher, daß die Bunidesrepublik Deutschland im 
Falle einer Entschädigungszahlung an den deutschen In- 
vestor aufgrund einer Bundesgarantie gegen politische 
Risiken die auf sie übergegangenen Rechte und Ansprü- 
che des Investors im eigenen Namen gegenüber dem 
Vertragspartner geltend machen kann. 

Zu Artikel 7 

Der Transfer nach Artikel 4, 5 oder 6 ist unverzüglich zu 
dem jeweils gültigen Wechselkurs durchzuführen. Dieser 
Kurs muß dem Kreuzkurs entsprechen, der sich aus der 
Umrechnung der jeweiligen Währungen in Sonderzie- 
hungsrechte des Internationalen Währungsfonds ergibt. 
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Gemäß Protokollnummer 6 darf die Transferfrist zwei 
Monate nicht übersteigen. 

Zu Artikel 8 

Günstigere Regelung für den Investor, sei es nach dem 
Recht des Anlagelandes oder aufgrund einer völkerrecht- 
lichen Verpflichtung, gehen vor (sog. Besserstellungs- 
klausel). Zugleich sichern die Vertragsparteien zu, daß sie 
dem Investor gegenüber übernommene Verpflichtungen 
einhalten werden. 

Zu Artikel 9 

Der Vertrag gilt auch für Altinvestitionen, die vor seinem 
Inkrafttreten in Übereinstimmung mit den Rechtsvor- 
schriften der betreffenden Vertragspartei vorgenommen 
worden sind. 

Zu Artikel 10 

Die Bestimmung sieht das übliche Schiedsverfahren bei 
Meinungsverschiedenheiten zwischen den Vertragspar- 
teien über die Auslegung oder Anwendung des Vertrags 
vor. 

Zu Artikel 11 

Dieser Artikel sieht eine internationale Schiedsgerichts- 
barkeit bei Meinungsverschiedenheiten zwischen einem 
Investor und dem jeweiligen Gaststaat vor. 

Zu Artikel 12 

Der Vertrag enthält die übliche Fortgeltungsklausel, falls 
keine diplomatischen oder konsularischen Beziehungen 
bestehen sollten. 


Zu Artikel 13 

Der Vertrag steht unter dem Vorbehalt der Ratifikation. 
Nach dem Inkrafttreten gilt der Vertrag zunächst für zehn 
Jahre und wird sodann - mit zwölfmonatiger Kündi- 
gungsfrist - auf unbestimmte Zeit verlängert. Im Falle 
einer Kündigung bleiben die bis zum Außerkrafttreten des 
Vertrags vorgenommenen Kapitalanlagen noch weitere 
zwanzig Jahre lang geschützt. 

Zum Protokoll 

Das Protokoll enthält eine Reihe von Erläuterungen und 
Ausführungsbestimmungen, die Bestandteil des Vertrags 
sind. Abgesehen von den im Zusammenhang mit den 
jeweiligen Artikeln erwähnten Bestimmungen enthält das 
Protokoll in Nummer 7 ein Diskriminierungsverbot bei Be- 
förderung von Gütern und Personen im Zusammenhang 
mit einer Kapitalanlage. 

Zum Notenwechsel 

Mit dem Notenwechsel vom 25. Juni 1993 teilt die Repu- 
blik Georgien mit, daß sie den Vertrag bereits ab der 
Unterzeichnung vorläufig anwenden wird. Dies geschieht 
in der Erwartung, daß die Bundesrepublik Deutschland 
die Übernahme von Kapitalanlagegarantien für Investitio- 
nen in Georgien schon vor Inkrafttreten des Vertrags 
erwägen wird. 

Weiterhin wird mit dem Notenwechsel vereinbart, daß mit 
Inkrafttreten des deutsch-georgischen Investitionsförde- 
rungsvertrags der Vertrag vom 13. Juni 1989 zwischen 
der Bundesrepublik Deutschland und der Union der 
Sozialistischen Sowjetrepubliken im Verhältnis zur Repu- 
blik Georgien außer Kraft tritt. 
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